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Protokoll fört vid årsstämma i Akobo 
Minerals AB (publ), org.nr 559148-1253, 
den 25 juni 2026 kl. 11.00 hos 
Advokatfirman Schjødt på Hamngatan 27 i 
Stockholm / Minutes kept at the annual 
general meeting of shareholders of Akobo 
Minerals AB (publ), reg.no. 559148-1253, 
held on 11:00 CEST 25 June 2026 at 
Advokatfirman Schjødt at Hamngatan 27, 
Stockholm.  
 

 
1. Val av ordförande vid stämman / Election of the chairman of the meeting  

Stämman öppnades av Hans Olav Torsen.  

The meeting was declared opened by Hans Olav Torsen.  

Valdes Hans Olav Torsen till ordförande vid stämman. Noterades att det uppdragits åt Hans 
Olav Torsen, att föra protokollet vid stämman.  

Hans Olav Torsen was elected chairman of the meeting. It was noted that Hans Olav Torsen, 
had been asked to keep the minutes at the meeting.  

 
2. Upprättande och godkännande av röstlängd / Preparation and approval of the voting list  

Godkändes bifogad förteckning, Bilaga 1, över närvarande och röstberättigade aktieägare, med 
däri angivet antal aktier och röster, som röstlängd vid stämman. 

The attached list, Appendix 1, of shareholders present and entitled to vote, with the number of 
shares and votes specified therein, was approved as the voting list at the meeting. 

 
3. Val av en eller två justeringsmän / Election of one or two persons to verify the minutes 

Jørgen Evjen valdes till justeringsman att jämte ordföranden justera protokollet.  

Jørgen Evjen was elected to verify the minutes of the meeting together with the chairman of the 
meeting.  

 
4. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad / Determination of whether the 

meeting had been duly convened  
Konstaterades att kallelse till dagens stämma har offentliggjorts på bolagets webbplats den 25 
maj 2026 och varit införd i Post- och Inrikes Tidningar den 28 maj 2026, då även annonsen i 
Svenska Dagbladet varit införd. Konstaterades att stämman således blivit behörigen 
sammankallad.  

It was noted that the notice to the annual general meeting had been published and held available 
on the company's website from 25 May 2026 and published in Post- och Inrikes Tidningar on 
28 May 2026, which is also the date when the announcement regarding the notice was 
published in Svenska Dagbladet. Hence, it was established that the meeting had been duly 
convened.  

 
5. Godkännande av dagordning / Approval of the agenda  

Godkändes det i kallelsen intagna förslaget till dagordning som dagordning för stämman.  
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The meeting approved the proposed agenda, which had been included in the notice to the 
general meeting. 

 
6. Framläggande av årsredovisning och revisionsberättelse samt koncernredovisning och 

koncernrevisionsberättelse / Presentation of annual report and auditor's report as well 
as consolidated accounts and consolidated auditor's report 
Framlades årsredovisning och revisionsberättelse samt koncernredovisning och 
koncernrevisionsberättelse för räkenskapsåret 2025. 

The annual report and auditor's report as well as consolidated accounts and consolidated 
auditor's report for the financial year 2025 were presented. 

 
7. Beslut om / Resolution regarding: 

 
a) fastställelse av resultaträkning och balansräkning samt koncernresultaträkning och 

koncernbalansräkning / adoption of the income statement and balance sheet as well 
as the consolidated income statement and consolidated balance sheet. 
Beslutades att fastställa resultaträkningen och koncernresultaträkningen för 
räkenskapsåret 2025 samt balansräkningen och koncernbalansräkningen per den 31 
december 2025 i framlagt skick. 
It was resolved to adopt the income statement and consolidated income statement for the 
financial year 2025 and the balance sheet and consolidated balance sheet as of 31 
December 2025 in the presented state. 
 

b) dispositioner beträffande bolagets vinst eller förlust enligt den fastställda 
balansräkningen / allocation of the company's profits or losses as set forth in the 
adopted balance sheet 
Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, att årets resultat ska balanseras i ny räkning. 
It was resolved, in accordance with the board of directors' proposal, that the result for the 
year shall be carried forward. 
 

c) ansvarsfrihet åt styrelseledamöter och verkställande direktören / discharge from 
liability for members of the board of directors and the managing director 
Beslutades att bevilja samtliga personer som varit styrelseledamöter under 
verksamhetsåret samt verkställande direktören ansvarsfrihet för den tid som 
årsredovisningen avser. Noterades att berörda personer, i den mån de var upptagna i 
röstlängden eller agerade ombud för aktieägare, inte deltog i beslutet såvitt avsåg dem 
själva. 
It was resolved to discharge all persons who have been members of the board of directors 
during the financial year and the CEO from liability for the period covered by the annual 
report. It was noted that the persons concerned, to the extent that they were included on 
the voting list or acted as representatives for shareholders, did not participate in the decision 
as far as they were concerned. 
 

8. Fastställande av arvoden till styrelsen och revisor / Determination of fees to the board of 
directors and the auditor 
Beslutades att styrelsens ordförande, för tiden intill nästa årsstämma, ska erhålla ett arvode om 
400 000 SEK samt att övriga ordinarie styrelseledamöter ska erhålla ett arvode om 250 000 
SEK vardera.  

It was resolved that, for the period until the next annual general meeting, the chairman of the 
board shall receive remuneration in the amount of SEK 400,000 and that the other ordinary 
board members shall each receive remuneration in the amount of SEK 250,000.  
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Beslutades att arvode till revisorn ska utgå enligt godkänd räkning.   
It was resolved that the auditor is remunerated in accordance with an approved bill. 

 
9. Val av styrelse och revisor / Election of members of the board of directors and the auditor 

Beslutades att styrelsen ska bestå av fyra ordinarie styrelseledamöter utan styrelsesuppleanter. 

It was resolved that the board of directors shall consist of four ordinary board members. 

Beslutades att genom omval utse Hans Olav Torsen, Carl Eide och Wondwossen Zeleke 
Tessema samt genom nvval utse Ermias Geletew Eshetu till ordinarie styrelseledamöter med 
Hans Olav Torsen som styrelsens ordförande för tiden intill slutet av nästa årsstämma.  

It was resolved to re-elect Hans Olav Torsen, Carl Eide and Wondwossen Zeleke Tessema, as 
well as elect Ermias Geletew Eshetu as ordinary board members with Hans Olav Torsen as the 
chairman of the board, for the period until the end of the next annual general meeting.  

Beslutades vidare att omvälja Frejs Revisorer AB till bolagets revisor med den auktoriserade 
revisorn Sébastien Argillet som huvudansvarig revisor för tiden intill slutet av nästa årsstämma. 

It was further resolved to re-elect the auditing company Frejs Revisorer AB as the company's 
auditor with the authorised public accountant Sébastien Argillet as the principal auditor, for the 
period until the end of the next annual general meeting. 

 
10. Beslut om bemyndigande för styrelsen att fatta beslut om emission av aktier, 

teckningsoptioner och/eller konvertibler / Resolution regarding authorisation for the 
board of directors to resolve upon the new issue of shares, warrants and/or  
convertibles 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om bemyndigande för styrelsen att fatta beslut 
om emission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler, Bilaga 2. 

It was resolved, in accordance with the Board of Directors proposal, on an authorisation for the 
Board of Directors to resolve upon the new issue of shares, warrants and/or convertibles, 
Appendix 2. 

Noterades att beslutet biträtts av aktieägare med minst två tredjedelar av såväl de avgivna 
rösterna som de aktier som är företrädda vid årsstämman. 

It was noted that the resolution was supported by shareholders representing not less than two-
thirds of the votes cast as well as the shares represented at the annual general meeting. 

 
11. Stämmans avslutande / Closing of the meeting 

Stämman förklarades avslutad av ordföranden.  

The meeting was declared closed by the chairman. 

 
____________ 
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Vid protokollet: / At the minutes:  Justeras: / Approved:  

 

Hans Olav Torsen   Jørgen Evjen 
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Bilaga 1 / Appendix 1  
 
RÖSTLÄNGD / VOTING LIST  
[Se separat dokument / See separate document]  
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Bilaga 2 / Appendix 2  
 
BESLUT OM BEMYNDIGANDE FÖR STYRELSEN ATT FATTA BESLUT OM EMISSION AV AKTIER, 
TECKNINGSOPTIONER OCH/ELLER KONVERTIBLER / RESOLUTION REGARDING 
AUTHORISATION FOR THE BOARD OF DIRECTORS TO RESOLVE UPON THE NEW ISSUE OF 
SHARES, WARRANTS AND/OR CONVERTIBLES  
 
Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar att bemyndiga styrelsen att vid ett eller flera tillfällen före 
nästa årsstämma, med eller utan avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, mot kontant betalning, 
apportegendom eller kvittning, besluta om nyemission av aktier, konvertibler och/eller 
teckningsoptioner.  
The Board of Directors propose that the Annual General Meeting resolves to authorise the Board of 
Directors to, on one or several occasions until the next Annual General Meeting, with or without deviation 
from the shareholders' pre-emptive rights, against payment in cash, non-cash consideration or through 
set-off, resolve on new issues of shares, convertibles and/or warrants. 
 
Styrelsen eller verkställande direktören ska ha rätt att vidta de smärre justeringar i detta beslut som kan 
visa sig erforderliga i samband med registrering hos Bolagsverket.  
The Board of Directors or the CEO shall have the right to make the minor adjustments in this resolution 
that may be necessary in connection with registration of the resolution with the Swedish Companies 
Registration Office. 
 
För giltigt beslut erfordras biträde av aktieägare som representerar minst två tredjedelar av såväl de 
avgivna rösterna som de vid årsstämman företrädda aktierna. 
A valid resolution requires the support of shareholders who represent at least two-thirds of both the 
votes cast and the shares represented at the Annual General Meeting. 




